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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю представителя Йемена принять 
участие в данном заседании .

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в заседании следующих докладчиков: Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену г-на Ханса Грундберга и 
помощника Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и заместителя 
Координатора чрезвычайной помощи г-жу Джойс Мсуйю .

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня .

Сейчас я предоставляю слово г-ну Грундбергу .

Г-н Грундберг (говорит по-английски): Позвольте мне прежде всего поже-
лать всем всего наилучшего в новом году и приветствовать вновь избранных 
членов Совета Безопасности . Я также хотел бы выразить искреннюю призна-
тельность главе Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде генерал-майору Бири, который в 
последний раз в период действия своих полномочий на закрытом заседании 
проведет брифинг для членов Совета .

Сейчас, когда мы анализируем произошедшие за последний год события 
и вызовы и возможности, которые будут иметь место в предстоящем году, я 
рассчитываю на продолжение сотрудничества с Советом в целях достижения 
устойчивого урегулирования конфликта в Йемене . Большую часть прошлого 
года я провел в попытках защитить Йемен от эскалации ситуации в регионе 
и привлечь внимание к весьма реальной возможности урегулировать йемен-
ский конфликт . Однако ситуация все больше приобретает международный 
характер: «Ансар Аллах» активизирует свои удары по Израилю и продолжает 
совершать нападения в Красном море, что провоцирует ответные удары Соеди-
ненных Штатов Америки и Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, а также Израиля по Йемену . Недавние авиаудары Израиля 
нанесли ущерб критически важным объектам гражданской инфраструктуры, в 
том числе порту Ходейда и международному аэропорту в Сане . Причиненный 
портовой инфраструктуре и буксирам вред повлиял на способность произво-
дить разгрузку гуманитарной помощи . Организация Объединенных Наций 
последовательно и решительно заявляет о следующем: гражданское население 
и гражданская инфраструктура никогда не должны подвергаться нападениям, 
будь то в Йемене, Израиле или Газе . Продолжающиеся переговоры о прекра-
щении огня в Газе и освобождении заложников дают надежду на появление 
возможности добиться деэскалации ситуации в регионе .

Однако вплоть до сегодняшнего дня все более интенсивные серии ударов 
и контрударов подрывают перспективы достижения мира и отвлекают на себя 
столь важное внимание и ресурсы, которые нужны Йемену . Эти действия угро-
жают безопасности на море, дестабилизируют экономику Йемена и чреваты 
рисками для региональной стабильности . Необходимость преодоления кризиса 
в Йемене становится все более насущной, поскольку для обеспечения стабиль-
ности в регионе требуется в том числе достижение мира в Йемене .
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Я активно взаимодействовал с йеменскими, региональными и междуна-
родными заинтересованными сторонами по всему региону, проводя в ходе 
своих визитов в Маскат, Сану, Тегеран и Эр-Рияд порой сложные, но зачастую 
конструктивные и всегда откровенные дискуссии в целях активизации работы 
в интересах мирного урегулирования конфликта . Я обращаюсь ко всем своим 
собеседникам с одним и тем же посланием: нам нужны немедленная деэскала-
ция ситуации и подлинные усилия по обеспечению мира . Почти 40 миллионов 
йеменцев ждут уже слишком долго .

В ходе своих встреч с высокопоставленными политическими и воен-
ными должностными лицами в Сане я повторил призывы, уже озвученные 
Генеральным директором Всемирной организации здравоохранения д-ром 
Тедросом Гебрейесусом в рамках его недавнего визита в Сану, который насто-
ятельно призвал «Ансар Аллах» немедленно и безоговорочно освободить всех 
произвольно задержанных сотрудников Организации Объединенных Наций, 
национальных и международных организаций, дипломатических представи-
тельств и предприятий частного сектора . Кроме того, я настоятельно призвал 
их освободить судно «Гэлакси лидер» и его экипаж в составе 25 человек, 
которые незаконно удерживаются вот уже более года . Во время своего визита 
я встретился с семьей своего коллеги, который находится под стражей уже 
более шести месяцев . Я увиделся с детьми, которые скучают по отцу, женой, 
которая скучает по мужу, матерью, которая скучает по сыну . Их душевная 
боль и непреходящая надежда на его освобождение служат отражением того, 
что переживают бесчисленное множество семей, которые затронуты этими 
несправедливыми задержаниями . Я также обеспокоен сообщениями о новой 
волне произвольных задержаний, в результате которых еще больше усили-
ваются страдания семей и подрывается доверие . Я верю, что Совет будет и 
впредь неизменно поддерживать все усилия по обеспечению безоговорочного 
освобождения произвольно задержанных лиц .

В то время как в заголовках новостей преобладают сообщения о напряжен-
ности в регионе, мы наблюдаем некоторую эскалацию ситуации на нескольких 
линиях фронта, что напоминает нам о возможности утраты как относитель-
ной стабильности, так и улучшения обстановки в области безопасности для 
гражданского населения, которые наблюдаются с момента заключения пере-
мирия в 2022 году . В рамках одного трагического инцидента в провинции 
Таиз двое детей погибли, а еще двое были ранены в ходе нападения, совершен-
ного к западу от города Таиз и неподалеку от места нанесения предыдущего 
удара беспилотного летательного аппарата, о котором я упоминал в своем 
последнем брифинге (см . S/PV .9806) . Кроме того, я обеспокоен сообщениями о 
военных операциях «Ансар Аллах» в деревне Ханака эль-Масуд в провинции 
Эль-Байда . Эти нападения должны прекратиться, и стороны должны в срочном 
порядке предпринять конкретные шаги для достижения общенационального 
соглашения о прекращении огня . Моя Канцелярия продолжает обсуждать со 
сторонами меры, необходимые для создания условий для прекращения огня .

В этот критически важный момент любая дальнейшая эскалация ситуации 
чревата подрывом существующих обязательств и будет иметь разрушитель-
ные гуманитарные последствия для народа Йемена, который и без того уже 
почти десятилетие сталкивается с невообразимыми лишениями . Возобновле-
ние широкомасштабного насилия спровоцирует новое перемещение населения, 
крах основных служб и усугубление и без того тяжелого гуманитарного 
кризиса, что еще больше отдалит Йемен от мира, в котором он так отчаянно 
нуждается . Это может свести на нет с трудом достигнутый прогресс в деле 
деэскалации насилия и подорвать хрупкое доверие, необходимое для продви-
жения вперед в налаживании устойчивого мирного процесса . Ради народа 
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Йемена и сохранения возможностей для установления мира я настоятельно 
призываю все стороны воздерживаться от действий, которые усугубляют стра-
дания или могут свести на нет достигнутый до сих пор прогресс .

Моя Канцелярия ведет с обеими сторонами пространные диалоги по 
экономическим вопросам на техническом уровне, и я приветствую добросо-
вестное участие сторон, факт признания насущных экономических трудностей 
и общие чаяния относительно лучшего будущего для всех йеменцев . Кроме 
того, мы тесно сотрудничаем с ключевыми субъектами банковского и част-
ного секторов в целях определения мер, необходимых для восстановления 
экономики Йемена, и подготовки к более широкому диалогу по вопросам 
экономики . Нынешнее ухудшение экономической ситуации во всем Йемене 
сказывается на всех, особенно на наиболее уязвимых группах населения . Хотя 
и правительство Йемена, и «Ансар Аллах» предпринимают шаги в целях прео-
доления этого кризиса, стоящие перед нами структурные проблемы более 
широкого плана должны решаться на основе сотрудничества . В ходе наших 
обсуждений мы рассматривали вопрос о том, каким образом сотрудничество 
между сторонами могло бы обеспечить получение столь важных дивидендов 
мира, включая объединение Центрального банка, возобновление экспорта 
ископаемых видов топлива и выплату государственным служащим заработ-
ной платы в полном объеме . Стороны должны действовать решительно, и им 
не следует откладывать свои усилия по достижению прогресса в создании 
реальных возможностей, исходя из возможных сценариев развития ситуации . 
Время не на нашей стороне, и промедление лишь усугубит страдания тех, кто 
уже столько пережил . Цена бездействия будет велика, и самое тяжелое бремя 
ляжет на плечи наиболее уязвимых групп населения Йемена .

Наши усилия по-прежнему направлены на формирование путей к обеспе-
чению устойчивого мира . Моя Канцелярия продолжает содействовать ведению 
ряда политических диалогов с участием йеменских политических партий, 
представителей гражданского общества, ключевых заинтересованных сторон 
и видных экспертов . В рамках этих инициатив первоочередное внимание 
уделяется конструктивному участию женщин и молодежи, что обеспечивает 
отведение им центральной роли при разработке инклюзивного видения для 
будущего Йемена и исключительную важность учета их голосов при подго-
товке почвы для более широкого политического процесса . В дополнение к этим 
диалогам мы проводим консультации в целях повышения внимания к точкам 
зрения маргинализированных групп .

Параллельно с этим моя Канцелярия взаимодействует с представителями 
Военного координационного комитета для совершения дальнейших шагов 
в сторону общенационального прекращения огня . Кроме того, мы продол-
жаем прилагать усилия по созыву комитетов сторон по делам заключенных 
и настоятельно призываем все стороны и далее работать над освобождением 
задержанных в связи с конфликтом на основе принципа «все на всех» . Призна-
ние приоритетного значения этой гуманитарной проблемы не только крайне 
значимо для облегчения нынешних страданий, но и является важнейшим 
шагом в процессе создания основы для более широких соглашений . Такие 
действия демонстрируют подлинную приверженность продвижению вперед 
в мирном процессе и свидетельствуют о готовности уделять первостепенное 
внимание благополучию тех, кто пострадал от конфликта .

Хотя предстоящий год не обойдется без трудностей, моя решимость сохра-
нить достигнутый к настоящему времени в рамках дорожной карты прогресс 
и сосредоточиться на перспективах установления мира в Йемене остается 
неизменной . Деэскалация ситуации необходима в регионе в целом, и активная 
работа Организации Объединенных Наций в этом направлении должна быть 
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поддержана . Стабильный и мирный Йемен выгоден всем, и предпринимаемые 
усилия должны увязываться с чаяниями его народа, стремящегося к миру, 
сохранению достоинства и будущему, которое не омрачено войной .

На фоне эскалации ситуации в регионе и неопределенности его будущего 
меня беспокоит возможность того, что стороны могут заново рассмотреть 
доступные им варианты в плане достижения мира и сделать неправильные 
выводы, опираясь на ошибочные предположения . В ближайшие месяцы реша-
ющее значение будут иметь единство Совета Безопасности и последовательное 
направление им сторонам сигналов о важности достижения урегулирования 
путем переговоров . Его приверженность играет важную роль в закреплении 
ожиданий международного сообщества относительно прогресса, а также в 
демонстрации общей решимости поддержать Йемен на его пути к миру . В ходе 
решения стоящих перед нами задач эта стойкость будет оставаться жизненно 
важной — не только в контексте сохранения достигнутого на сегодняшний 
день прогресса по элементам дорожной карты, но и в процессе продвиже-
ния вперед в достижении всеобъемлющего политического урегулирования и 
сохранения надежды на более светлое и стабильное будущее для йеменского 
народа .

Председатель (говорит по-английски): Я благодарю г-на Грундберга за его 
сообщение .

Сейчас я предоставляю слово г-же Мсуйе .

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
членов Совета с Новым годом и поблагодарить генерала Бири за его службу . 
Я также благодарю Специального посланника Грундберга за его сообщение и 
решительные усилия по обеспечению мира для народа Йемена .

Военные действия в Йемене, вокруг него и в регионе в целом продолжа-
ются, что приводит ко все более тревожным гуманитарным последствиям 
для гражданского населения . Хуситы продолжают наносить удары по Изра-
илю, используя беспилотные летательные аппараты и ракеты, в результате 
чего несколько мирных жителей были ранены, а школа вблизи Тель-Авива и 
дома в Яффе получили повреждения . Вследствие израильских авиаударов по 
Ходейде и Сане погибли и получили ранения десятки мирных жителей, тогда 
как гражданской инфраструктуре был нанесен значительный ущерб . В целом 
в последний месяц наблюдается вызывающее тревогу увеличение числа напа-
дений на жизненно важную гражданскую инфраструктуру, от которой зависят 
электроснабжение и безопасность передвижения миллионов людей и импорт 
для них основных продуктов питания и предметов медицинского назначения .

После серии авиаударов — последний из которых был нанесен 10 января по 
портам Ходейда и Рас-Иса — йеменским портам на Красном море был нанесен 
значительный ущерб, что существенно сказалось на их функционировании . В 
частности, наиболее точные из доступных нам сейчас оценок свидетельствуют, 
что порт Ходейда, являющийся важнейшим пунктом с точки зрения доставки 
топлива и коммерческих товаров, а также предметов гуманитарного назначе-
ния, работает примерно на 30 процентов от своей пропускной способности . 
На импорт приходится более двух третей поставок продовольствия и около 
90 процентов всех лекарств и предметов медицинского назначения для насе-
ления Йемена . Эти морские порты нужны гуманитарным организациям для 
доставки жизненно важных гуманитарных грузов, включая продовольствие и 
лекарства . Нарушение их работы сразу же влечет за собой колоссальные труд-
ности и страдания для гражданского населения . Инфраструктура, играющая 
столь незаменимую роль, не должна подвергаться нападениям .
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Как уже широко освещалось, нападение Израиля на международный аэро-
порт в Сане 26 декабря имело место во время посадки самолета, выполнявшего 
коммерческий пассажирский рейс, — самолет, к счастью, не пострадал — и 
привело к гибели по меньшей мере трех и ранению еще 30 мирных жителей, в 
том числе одного из членов экипажа Службы гуманитарных воздушных пере-
возок Организации Объединенных Наций . В тот момент в аэропорту также 
находились Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения 
д-р Тедрос Адханом Гебрейесус, координатор-резидент и координатор по гума-
нитарным вопросам Организации Объединенных Наций г-н Джулиен Харнис 
и другие коллеги из числа сотрудников Организации Объединенных Наций . 
Аэропорт получил значительные повреждения, в частности была разру-
шена вышка командно-диспетчерского пункта, что вызвало обеспокоенность 
по поводу безопасности полетов и дальнейшего безопасного перемещения 
пассажиров . Как и йеменские порты на Красном море, аэропорт в Сане имеет 
жизненно важное значение для гуманитарных операций . Он является необ-
ходимым для перемещения мирных жителей и гуманитарных работников и 
осуществления жизненно важных поставок . Перебои в его работе напрямую 
скажутся на нашей способности осуществлять поставки и негативно отразятся 
на жизни мирных жителей, в том числе тех из них, кому необходимо выезжать 
за границу для получения медицинской помощи .

Я повторяю требование Генерального секретаря о том, чтобы все стороны 
соблюдали нормы международного гуманитарного права с целью защиты 
гражданского населения и делали все возможное для сохранения инфраструк-
туры, от которой зависит его жизнь .

Д-р Гебрейесус совершил поездку в Йемен, в ходе которой он провел пере-
говоры об освобождении удерживаемых хуситами сотрудников Организации 
Объединенных Наций и других учреждений и обсудил гуманитарную ситуа-
цию с партнерами и должностными лицами . Его усилия по взаимодействию 
привели к тому, что хуситские фактические власти взяли на себя обяза-
тельство, во-первых, обдумать вариант, который позволит освободить всех 
удерживаемых сотрудников и, во-вторых, улучшить условия их содержания 
до освобождения . Пользуясь случаем, я настоятельно призываю хуситские 
фактические власти выполнить это обязательство и последовать призыву 
Генерального секретаря о немедленном и безоговорочном освобождении всех 
сотрудников Организации Объединенных Наций и неправительственных 
организаций (НПО) .

Население Йемена по-прежнему испытывает серьезный гуманитарный 
кризис и кризис в области защиты . Как следует из совместного призыва к 
оказанию гуманитарной помощи в 2025 году, который будет опубликован в 
ближайшее время, этот кризис усугубляется . В этом году в Йемене насчиты-
вается по меньшей мере 19,5 миллиона человек, нуждающихся в гуманитарной 
помощи и защите, что на 1,3 миллиона больше, чем в 2024 году . Почти поло-
вина населения Йемена — более 17 миллионов человек — не в состоянии 
удовлетворить свои основные потребности в продовольствии . Сильнее всего 
эта проблема затрагивает наиболее маргинализированные группы населе-
ния, включая женщин и девочек, перемещенных лиц и представителей таких 
общин, как «мухамашин» . Почти у половины всех детей в возрасте до 5 лет 
наблюдается задержка роста, от умеренной или сильной, вызванная неполно-
ценным питанием .

Заболеваемость холерой достигла ужасающих масштабов . По данным 
Всемирной организации здравоохранения, в 2024 году основная часть 
глобального бремени холеры будет сосредоточена в Йемене: на его долю будет 
приходиться 35 процентов зафиксированных в мире случаев заболевания 
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холерой и 18 процентов случаев смерти от этого заболевания . Уже одно это 
создает огромную нагрузку на систему здравоохранения, которая и без того 
испытывает серьезные трудности . Кроме того, по оценкам, 4,8 миллиона 
человек, большинство из которых — женщины и дети, остаются в положении 
внутренне перемещенных лиц .

Мы по-прежнему готовы оказывать помощь нуждающимся на всей терри-
тории Йемена . Для этого нам необходима поддержка Совета и наших доноров, 
которая позволит нам осуществлять гуманитарную деятельность в требуе-
мых масштабах для спасения людских жизней . Нам также необходимо, чтобы 
были приняты меры для облегчения гуманитарного доступа согласно соответ-
ствующим принципам . Я рада сообщить, что в этом направлении достигнут 
скромный, но устойчивый прогресс . В прошлом месяце миссия Организации 
Объединенных Наций под руководством Координатора-резидента и координа-
тора по гуманитарным вопросам впервые с 2016 года пересекла линию фронта 
в городе Таиз, чему способствовали инициативы местного населения .

В последние месяцы стали оперативнее утверждаться визы для между-
народного персонала и соглашения с партнерскими НПО, работающими в 
подконтрольных хуситам районах, что является обнадеживающим шагом в 
деле устранения бюрократических препон для гуманитарных операций .

В прошлом месяце заместитель Генерального секретаря Флетчер обра-
тился к Совету Безопасности с просьбой оказать поддержку в трех конкретных 
аспектах (см . S/PV .9806) . Сейчас, когда приступает к работе новый состав 
Совета, я хотела бы еще раз перечислить эти аспекты, поскольку они согласу-
ются с моим сегодняшним выступлением .

Во-первых, что касается коллективного влияния Совета, которое 
необходимо для обеспечения полного соблюдения норм международного гума-
нитарного права, то это предусматривает обеспечение сохранности критически 
важной гражданской инфраструктуры, включая порты, аэропорты, а также 
сети водо- и электроснабжения . Повреждение этой инфраструктуры может 
нанести ущерб прежде всего тем мирным жителям, которые уже страдают и 
больше всех нуждаются в помощи .

Второй аспект поддержки — это обеспечение гуманитарного финансирова-
ния помощи в полном объеме, для того чтобы у жителей Йемена, которые уже 
десять лет не могут выбраться из кризиса, появилась хоть какая-то надежда .

И третий аспект — это постоянная и непоколебимая поддержка усилий 
Специального посланника Грундберга, направленных на возобновление 
мирного, инклюзивного и упорядоченного процесса политических преобразо-
ваний, направляемого самими йеменцами . В конечном счете самый короткий и 
надежный путь к избавлению Йемена от страданий и гуманитарного кризиса, 
которые он испытывает вот уже десять лет, — это прочное политическое 
урегулирование .

Кроме того, чтобы поддержать ту работу, которая была проделана д-ром 
Гебрейесусом на местах в конце декабря, я хотела бы попросить Совет содей-
ствовать всем усилиям по обеспечению безопасного освобождения всех 
задержанных сотрудников Организации Объединенных Наций и других гума-
нитарных работников .

Я надеюсь, что мы сможем найти более успешный способ разрешить этот 
кризис, и готова сотрудничать с Советом в решении этой задачи .

Председатель (говорит по-английски): Я благодарю г-жу Мсуйю за ее 
сообщение .
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Теперь я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с 
заявлениями .

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Специального посланника Грунд-
берга и помощника Генерального секретаря Мсуйю за важные сообщения на 
сегодняшнем заседании .

Сегодня я остановлюсь на трех моментах .

Во-первых, мы с удовлетворением отмечаем поездки и дальнейшие 
усилия, предпринимаемые Генеральным директором Всемирной организации 
здравоохранения Гебрейесусом и Специальным посланником Грундбергом с 
целью добиться освобождения задержанных . Мы глубоко обеспокоены заяв-
лениями хуситов о новых произвольных и незаконных задержаниях йеменских 
граждан . Призываем членов Совета проявить единодушие, выступив с самым 
решительным осуждением произведенных хуситами задержаний и потребо-
вав, чтобы хуситы немедленно и без каких бы то ни было условий освободили 
всех задержанных, обеспечив безопасные условия для доставки гуманитарной 
помощи тем, кто в ней больше всего нуждается . Сейчас это как никогда важно, 
ведь в помощи нуждаются почти 20 миллионов йеменцев, как в убедительной 
форме донесла до нас г-жа Мсуйя .

Во-вторых, Соединенное Королевство намерено продолжить содействовать 
обеспечению свободы судоходства, в том числе в Красном море и Аденском 
заливе, и рассчитывает на продление мандата, определенного в резолюции 
2722 (2024), на сегодняшнем заседании .

Соединенное Королевство осуждает продолжающиеся дерзкие нападения 
хуситов на израильские жилые районы . Мы четко осознаем, что у Израиля 
есть право на самооборону в ответ на эти нападения . Однако эта самооборона 
должна осуществляться в соответствии с обязательствами Израиля по между-
народному гуманитарному праву, в соответствии с которыми ему следует, в 
частности, избегать причинения ущерба объектам критически важной граж-
данской инфраструктуры, таким как порт Ходейда, который является основным 
пунктом ввоза продовольствия и предметов гуманитарной помощи в Йемен .

В-третьих, Соединенное Королевство решительно поддерживает прави-
тельство Йемена . Именно поэтому в этом месяце мы проводим совместно с ним 
мероприятие с целью мобилизовать международную поддержку правитель-
ства как законного представителя народа Йемена и содействовать обеспечению 
стабильности и устойчивому управлению . Йемен сможет добиться подлинного 
процветания только тогда, когда все йеменцы смогут участвовать в создании 
более светлого будущего для своей страны .

И наконец, в связи с тем, что генерал-майор Бири сегодня выступил 
с заключительным сообщением для членов Совета, я хотела бы выразить 
признательность и благодарность за работу на благо Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
и на благо йеменцев, проживающих в мухафазе Ходейда . Хочу сказать ему 
спасибо за его службу .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама благодарит 
председательствующую в Совете Безопасности делегацию за созыв этого засе-
дания, а также Специального посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Ханса Грундберга и помощника Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и заместителя Координатора чрезвычайной помощи г-жу Джойс 
Мсуйю за их ценные сообщения .
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Республика Панама глубоко обеспокоена ростом напряженности в Йемене, 
серьезным гуманитарным кризисом в регионе и продолжающимся ухудшением 
ситуации на Красном море . Мы внимательно следим за действиями и усилиями 
Специального посланника по Йемену и высоко ценим его работу по содействию 
миру и стабильности в регионе . Мы также поддерживаем усилия по созданию 
достаточного политического пространства и возобновлению конструктивного 
диалога, который может привести к устойчивому политическому урегулиро-
ванию конфликта, чтобы тем самым гарантировать стабильное будущее для 
йеменского народа .

Гуманитарная ситуация в Йемене продолжает ухудшаться . Согласно 
«Обзору гуманитарной ситуации в мире» в 2025 году, подготовленному Управ-
лением по координации гуманитарных вопросов, в гуманитарной помощи 
будут нуждаться 19,5 миллиона человек, что обусловлено разрушительными 
последствиями конфликта, экономическим коллапсом и отсутствием доступа 
к основным услугам . Панама подчеркивает настоятельную необходимость 
содействовать доставке гуманитарной помощи и хотела бы напомнить всем 
сторонам об их обязательстве обеспечивать доставку помощи непосредственно 
нуждающимся мирным гражданам, как это предусмотрено в соответствующих 
резолюциях Совета .

Мы как морская держава решительно осуждаем нападения хуситов на 
торговые суда в Красном море . Такие акты насилия ставят под угрозу междуна-
родную морскую безопасность и транзит судов и оказывают непосредственное 
воздействие на глобальные цепочки поставок и доставку гуманитарной помощи, 
в которой нуждается регион . Право на судоходство — это основополагающий 
принцип международного права, который должны соблюдать все государства 
и все международные субъекты . Приверженность Панамы праву на судо-
ходство находит свое отражение в эффективном и нейтральном управлении 
Панамским каналом, что также свидетельствует об уважении суверенитета и 
международных прав . С начала нападений в ноябре 2023 года, когда произо-
шел захват грузового судна «Гэлакси лидер» и его экипажа, который до сих 
пор удерживается в заложниках боевиками-хуситами и полного, безусловного 
и немедленного освобождения которого мы требуем, было совершено 136 
нападений на торговые суда, причем более десяти из них — на суда под флагом 
Панамы, включая нефтяные танкеры . Кроме того, нападения на эти суда пред-
ставляют серьезную опасность для окружающей среды .

Панама также решительно осуждает нападения на сотрудников гума-
нитарных организаций и неправительственных организаций и на персонал 
Организации Объединенных Наций, а также их произвольные и необоснован-
ные задержания . Гуманитарные работники рискуют жизнью в экстремальных 
условиях, чтобы доставить помощь тем, кто в ней больше всего нуждается . 
Подобные нападения на них неприемлемы и должны незамедлительно прекра-
титься . Необходимо, чтобы все произвольно задержанные были освобождены, 
а все действия, которые прямо или косвенно препятствуют оказанию гумани-
тарной помощи, прекратились .

Мы хотели бы еще раз выразить глубокую обеспокоенность крайне тяже-
лой ситуацией в Йемене и обратиться ко всем заинтересованным сторонам с 
настоятельным призывом уделять приоритетное внимание обеспечению благо-
получия жителей Йемена, находящихся в бедственном положении . Крайне 
важно добиваться прогресса на пути к всеобъемлющему и устойчивому 
урегулированию на основе соблюдения в полной мере прав человека и норм 
международного права, включая гуманитарное право . Обеспечить стабиль-
ность в регионе можно только на основе искренней приверженности диалогу, 
прекращению боевых действий и международному сотрудничеству .
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Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Пакистан благодарит пред-
седательствующую в Совете делегацию Алжира за организацию сегодняшнего 
важного брифинга .

Мы также благодарим Специального посланника Генерального секретаря 
по Йемену г-на Ханса Грундберга и помощника Генерального секретаря Джойс 
Мсуйю за представление полезной обновленной информации по Йемену .

Пакистан по-прежнему глубоко обеспокоен затянувшимся конфликтом 
в Йемене, который стал причиной многоаспектного кризиса, в том числе 
экономического коллапса, последствий для  климата и формирования такой 
гуманитарной обстановки, которая является одной из наиболее тяжелых в 
современной истории . Мы твердо убеждены, что конфликт в Йемене должен 
быть урегулирован дипломатическими и политическими средствами . Насто-
ятельно призываем все стороны уделять первостепенное внимание диалогу, 
участвовать в политическом процессе под руководством и при участии самих 
йеменцев и урегулировать разногласия мирными средствами . Мы в полной 
мере поддерживаем усилия Организации Объединенных Наций и стран реги-
она, в частности Саудовской Аравии и Омана, по достижению политического 
урегулирования йеменского конфликта на основе согласованных рамочных 
модальностей . Пакистан высоко оценивает значительный прогресс, достиг-
нутый в ходе мирных переговоров в декабре 2023 года, по итогам которых 
были заключены жизненно важные соглашения между сторонами о прекраще-
нии боевых действий путем установления общенационального прекращения 
огня, начале экономического возрождения, возобновлении экспорта нефти и 
обеспечении выплаты заработной платы государственным служащим . Сохра-
нение этих достижений, выработка «дорожной карты» и выполнение в полном 
объеме обязательств, направленных на достижение устойчивого мира, будут 
иметь крайне важное значение .

Пакистан испытывает глубокую обеспокоенность в связи с воздушными 
ударами по Йемену . Авиаудары Израиля по гражданской инфраструктуре 
Йемена, включая международный аэропорт Саны, порты Красного моря и элек-
тростанции, стали причиной жертв среди мирного населения, что еще больше 
усугубило тяжелый гуманитарный и политический кризис в Йемене . Кроме 
того, мы глубоко обеспокоены нападениями хуситов на торговые и морские 
суда в Красном море, поскольку такие нападения представляют угрозу для 
мировой торговли, региональной стабильности и окружающей среды .

Гуманитарный кризис в Йемене остается одним из самых серьезных в 
мире . Почти половина населения — 17 миллионов человек — испытывают 
острую нехватку продовольствия, а 3,5 миллиона страдают от острого недое-
дания . Последствия изменения климата, в том числе наводнения и засухи, еще 
больше усугубляют гуманитарный кризис, и из-за них 4 .5 миллиона человек 
были вынуждены покинуть свои дома . Для решения этой проблемы необхо-
димо принимать надежные и скоординированные меры на международном 
уровне . Мы настоятельно призываем страны-доноры увеличить свои взносы 
в рамках финансирования плана гуманитарного реагирования для Йемена на 
2025 год . Кроме того, Пакистан глубоко обеспокоен тем, что хуситы задер-
живают сотрудников Организации Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций, что является нарушением международного гуманитарного 
права . Присоединяемся к призыву Генерального секретаря об их немедленном 
и безусловном освобождении .

Ситуацию в Йемене нельзя рассматривать изолированно от более широ-
кой региональной динамики, включая продолжающееся военное наступление 
Израиля в Газе . Члены Совета Безопасности должны сохранять единство 
и принимать меры по содействию постоянному прекращению огня в Газе и 



S/PV.9835  Положение на Ближнем Востоке 15/01/2025

11/26 25-00918

обеспечению деэскалации в регионе . Пакистан подтверждает свою привер-
женность поддержке усилий Специального посланника по содействию 
политическому процессу под эгидой Организации Объединенных Наций, 
осуществляемому под руководством и при участии самих йеменцев . Дипло-
матия и диалог по-прежнему являются единственным реальным способом 
достижения прочного мира в Йемене .

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю Специ-
ального посланника Ханса Грундберга и помощника Генерального секретаря 
Джойс Мсуйю за их содержательные сообщения . Я также приветствую участие 
в сегодняшнем заседании Совета Безопасности представителя Йемена .

Сейчас, когда мы собрались на первый брифинг по Йемену в 2025 году, 
напряженность вокруг этой страны, к сожалению, усиливается, но одновре-
менно мы наблюдаем проблеск надежды в регионе в целом .

В этой связи я хотел бы сегодня обратить внимание на следующие моменты .

Во-первых, в связи с продолжающимися боевыми действиями Совету 
Безопасности крайне важно направить решительный, единый и недвусмыслен-
ный сигнал и четко осудить подобные подстрекательские действия . Хуситы 
продолжают придерживаться своей логики, согласно которой они будут совер-
шать нападения на суда в Красном море и усиливать атаки на Израиль до тех 
пор, пока не будет урегулирована ситуация в Газе . Такое обоснование является 
ошибочным и неприемлемым и подрывает стабильность не только в Йемене, 
но и во всем регионе, ставя под угрозу дипломатические усилия в Газе, Ливане 
и Сирии . Военные действия хуситов свидетельствуют о намеренном исполь-
зовании хуситами нестабильности в регионе в своих интересах . В то же время 
ответные действия Израиля на атаки хуситов должны соответствовать нормам 
международного права, в том числе международного гуманитарного права, 
при этом в любых обстоятельствах должна обеспечиваться защита граждан-
ского населения и гражданской инфраструктуры .

Во-вторых, что касается оружейного эмбарго, то Совет Безопасности 
должен обеспечить полное выполнение всех соответствующих резолюций 
Совета Безопасности . Хуситы используют современные системы вооружений, 
включая баллистические ракеты, беспилотные летательные аппараты и так 
называемые гиперзвуковые ракеты . Однако очевидно, что они не обладают 
возможностями для разработки и производства таких вооружений без ключе-
вой внешней помощи . Поэтому, если какая-либо страна содействует поставкам 
оружия или связанных с ним материалов, такие действия являются вопиющим 
нарушением адресного оружейного эмбарго . Кроме того, любая активная воен-
ная помощь или сотрудничество с хуситами лишь способствует обострению 
напряженности и усиливает дестабилизацию обстановки в регионе . В этой 
связи мы ожидаем, что Совет примет сегодня во второй половине дня резолю-
цию, в которой будет подчеркнута важность соблюдения оружейного эмбарго 
и отражены выводы Группы экспертов по Йемену .

В-третьих, что касается гуманитарной ситуации, то усугубление гума-
нитарного кризиса в Йемене вызывает глубокую озабоченность, поскольку 
гражданская инфраструктура и гуманитарные работники по-прежнему подвер-
гаются серьезным угрозам . По сообщениям, пропускная способность порта 
Ходейда, который имеет важнейшее значение для доставки помощи населе-
нию Йемена, после недавних ударов сократилась до 30 процентов от прежнего 
уровня . Обеспечение полноценной работы порта Ходейда и других ключевых 
объектов инфраструктуры имеет важнейшее значение для доставки между-
народной гуманитарной помощи . Совет должен направить четкий сигнал о 
необходимости обеспечения в первоочередном порядке защиты гражданского 
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населения, гражданской инфраструктуры и гуманитарных работников . Совет 
также должен продолжать выступать единым фронтом, решительно осуждая 
произвольное задержание хуситами сотрудников Организации Объединенных 
Наций и неправительственных организаций, представителей гражданского 
общества и дипломатических работников и последовательно призывать к их 
немедленному освобождению без каких-либо условий . Мы высоко оцениваем 
продолжающиеся усилия Генерального секретаря, Специального посланника 
и учреждений Организации Объединенных Наций по задействованию всех 
возможных каналов для того, чтобы добиться освобождения всех задержанных .

В-четвертых, что касается политического процесса, мы надеемся, что 
быстро меняющаяся ситуация на Ближнем Востоке предоставит новую, 
своевременную возможность для активизации диалога и осуществления 
политической «дорожной карты» в Йемене . Мы с удовлетворением отме-
чаем недавнюю поездку Специального посланника в Сану, чтобы заложить 
основу для достижения ощутимого прогресса в политическом процессе . 
Совет Безопасности должен продолжать оказывать всестороннюю поддержку 
неустанным усилиям Специального посланника, выступая единым фронтом . 
Мы настоятельно призываем все стороны, особенно хуситов, конструктивно 
отреагировать на эти усилия .

В заключение следует отметить, что мир и безопасность на Ближнем 
Востоке представляют собой мозаику, состоящую из отдельных, но неразрывно 
связанных между собой элементов, и, пользуясь представившейся возможно-
стью, международное сообщество должно удвоить свои усилия, чтобы убедить 
хуситов изменить свою нынешнюю позицию и проявить больше гибкости . Мы 
считаем, что все ключевые региональные заинтересованные стороны должны 
более активно взаимодействовать для достижения этой цели, чтобы способ-
ствовать созданию более безопасного и мирного региона в 2025 году .

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Грундберга и помощника Генерального секретаря 
Мсуйю за их сообщения и приветствую участие представителя Йемена в сегод-
няшнем заседании .

В последнее время напряженность в Йемене и в Красном море усилилась, 
что чревато дальнейшей эскалацией . В то время как хуситы и Израиль продол-
жают обмениваться ударами, Соединенные Штаты и Израиль регулярно 
наносят воздушные удары по Йемену . Китай вновь заявляет, что военные 
методы не приведут к урегулированию ситуации . Ответ насилием на наси-
лие лишь приведет к раскручиванию опасной спирали эскалации . С одной 
стороны, хуситы должны прекратить совершать нападения на торговые суда 
и обеспечить безопасность судоходных маршрутов в Красном море . С другой 
стороны, соответствующие страны должны прекратить авиаудары по Йемену 
и надлежащим образом уважать суверенитет, безопасность и территориаль-
ную целостность Йемена . Все соответствующие стороны должны сохранять 
спокойствие, проявлять сдержанность и воздерживаться от любых действий, 
которые могут привести к обострению напряженности .

Политическое урегулирование йеменского вопроса является ожиданием 
всех членов международного сообщества и долгосрочной целью Совета Безо-
пасности . Все йеменские стороны должны активно откликнуться на призыв 
международного сообщества, выполнить свои обязанности, возобновить 
диалог и взаимодействие, найти выход из политического тупика и совместно 
продвигать всеобъемлющий политический процесс, который будет осущест-
вляться под руководством йеменцев и в их интересах . Недавно специальный 
посланник Грундберг отправился в Йемен и другие страны региона для прове-
дения очередного раунда посреднических усилий . Китай приветствует это и 
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поддерживает Специального посланника, прилагающего значительные усилия 
для укрепления взаимного доверия и достижения консенсуса между всеми 
сторонами .

Тяжелая гуманитарная ситуация в Йемене вызывает тревогу . Международ-
ное сообщество должно увеличить объем помощи, предоставляемой Йемену . 
Организации Объединенных Наций следует уделять первоочередное внима-
ние реализации проектов в таких ключевых областях, как продовольственная 
безопасность, здравоохранение и обеспечение населения чистой водой, чтобы 
удовлетворить самые насущные потребности населения . Недавно Организа-
ция Объединенных Наций активизировала взаимодействие и координацию с 
соответствующими сторонами в попытке улучшить проведение гуманитарных 
операций на всей территории Йемена и добиться освобождения всех задер-
жанных . Китай высоко оценивает соответствующие усилия и достигнутый 
прогресс .

Члены Совета единодушны в том, что прекращение огня в Газе помо-
жет ослабить напряженность в Красном море . В последнее время произошли 
позитивные подвижки в достижении прекращения огня в Газе . Следующие 
несколько дней будут иметь решающее значение для того, как будут разви-
ваться события в Газе . Мы надеемся, что все стороны проявят подлинную 
политическую волю и предпримут конкретные действия, чтобы воплотить в 
реальность идею прекращения огня в Газе, с тем чтобы дать надежду страда-
ющему населению Газы и создать условия для уменьшения нестабильности и 
хаоса на Ближнем Востоке .

Совет впервые в этом году рассматривает вопрос о ситуации в Йемене . 
Мы надеемся, что благодаря согласованным усилиям международного сооб-
щества в новом году ситуация в Йемене улучшится, будет достигнут новый 
прогресс и ее характер изменится . Мы готовы сотрудничать с международным 
сообществом и продолжать прилагать неустанные усилия для достижения 
политического урегулирования йеменского вопроса, а также мира и стабиль-
ности на Ближнем Востоке .

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Я искренне 
благодарю Специального посланника Грундберга и помощника Генерального 
секретаря Мсуйю за их сообщения . Я приветствую делегацию Йемена на этом 
заседании .

К сожалению, мы видим, что для йеменского народа год начинается с 
очередного витка насилия и очередной серьезной эскалации, которую Слове-
ния осудила на чрезвычайном заседании Совета 30 декабря (см . S/PV .9829) и 
которую мы вновь осуждаем сегодня . Безрассудные нападения хуситов в Крас-
ном море и на Израиль продолжаются, а жесткие ответные удары Израиля, в 
том числе на прошлой неделе, привели к значительному ущербу для важней-
шей гражданской инфраструктуры Йемена . Сообщения о том, что пропускная 
способность порта Ходейда сократилась до 30 процентов от прежнего уровня, 
вызывают крайнюю обеспокоенность . Порты являются важнейшим каналом 
поставок в Йемен как с гуманитарной, так и с экономической точки зрения .

Такая ситуация является неустойчивой и неприемлемой . Народ Йемена 
нельзя использовать в качестве пешки в геополитической игре . Он просто 
не выдержит очередного нападения после 10 долгих лет войны, и этот обмен 
ударами не отвечает также интересам населения Палестины . Поэтому мы вновь 
призываем все стороны прекратить нападения и придерживаться норм между-
народного права, в том числе международного гуманитарного права . Мы особо 
подчеркиваем, что нападения на гражданское население, инфраструктуру и 
объекты запрещены . Ожидаем принятия проекта резолюции с целью продлить 
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срок действия мандата Генерального секретаря на представление докладов о 
нападениях в Красном море и благодарим Соединенные Штаты и Грецию за 
их усилия в качестве кураторов . Мы вновь выражаем серьезную обеспокоен-
ность потенциальными экологическими последствиями таких нападений, о 
чем свидетельствует недавняя ситуация с танкером «Сунион» . Сожалеем, что 
этот аспект не нашел отражения в нынешнем проекте резолюции, и надеемся, 
что он будет учтен в тексте в будущем . Словения напоминает также об острой 
необходимости прекращения огня в Газе, что, по нашему мнению, принесет 
столь желанное спокойствие всему региону .

Ясно, что необходимо проводить политику, основанную на дипломатии, 
а не огневой мощи . В этой связи мы приветствуем активизацию взаимодей-
ствия между Специальным посланником и национальными и региональными 
субъектами в последние недели, а также отмечаем его недавнюю поездку в 
Сану и обсуждения с различными йеменскими заинтересованными сторо-
нами . Мы настоятельно призываем тех региональных субъектов, которые 
имеют влияние, добиваться от всех сторон ощутимых действий, направлен-
ных на деэскалацию ситуации и укрепление доверия . Призываем все стороны 
воспользоваться моментом и продемонстрировать подлинную привержен-
ность миру и управлению посредством участия в реализации дорожной карты 
Организации Объединенных Наций и продвижения инклюзивного внутрийе-
менского политического процесса . Достигнутые в 2023 году успехи не должны 
быть утрачены или обращены вспять .

В настоящее время гуманитарные потребности в Йемене и во всем регионе 
стремительно растут, а гуманитарное сообщество испытывает беспрецедент-
ное давление . В мире, где нам слишком часто не удается добиться необходимых 
политических и дипломатических прорывов, разбираться с последствиями 
регулярно приходится гуманитарным организациям . Задержание гумани-
тарных работников хуситами в прошлом году является не только попранием 
норм международного права, но и посягательством на их усилия по спасению 
жизней .

Мы хотели бы завершить наше сегодняшнее заявление четким и простым 
призывом к немедленному и безоговорочному освобождению всех задер-
жанных сотрудников Организации Объединенных Наций, гуманитарного 
персонала и представителей гражданского общества в Йемене, а также к 
уважению и защите гуманитарных работников во всем мире .

Г-н Осман (Сомали) (говорит по-английски): Я имею честь выступить 
с этим заявлением от имени трех африканских государств — членов Совета 
Безопасности, а именно Алжира, Сьерра-Леоне и моей страны, Сомали, а 
также Гайаны (группа «А3+») .

Мы выражаем признательность Специальному посланнику Генерального 
секретаря по Йемену г-ну Хансу Грундбергу и помощнику Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и заместителю Координатора чрезвычайной 
помощи г-же Джойс Мсуйе за их ценную информацию о последних событиях 
в Йемене . Я хотел бы приветствовать также на этом заседании Постоянного 
представителя Йемена .

Группа «А3+» вновь заявляет о своей неизменной поддержке реализу-
емых под руководством Организации Объединенных Наций инициатив и 
региональных усилий, в том числе тех, которые осуществляются при веду-
щей роли Королевства Саудовская Аравия и Султаната Оман и направлены на 
достижение политического урегулирования под руководством и при активном 
участии самих йеменцев . Сбалансированный и инклюзивный процесс, пред-
усматривающий активное участие женщин и молодежи, по-прежнему крайне 
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необходим для урегулирования конфликта и удовлетворения чаяний йемен-
ского народа . Мы подчеркиваем важность сохранения прогресса, достигнутого 
в ходе мирных переговоров, и призываем Организацию Объединенных Наций 
продолжать играть ведущую роль в этих посреднических усилиях .

В свете последних событий группа «А3+» хотела бы подчеркнуть следую-
щие проблемы и приоритеты .

Первый пункт — это защита гуманитарного персонала и сотрудников 
Организации Объединенных Наций . Группа «А3+» повторяет свой призыв 
к немедленному и безоговорочному освобождению всех задержанных хуси-
тами сотрудников гуманитарных организаций и Организации Объединенных 
Наций . Произвольное задержание этих сотрудников и представителей граж-
данского общества представляет собой серьезное нарушение международного 
гуманитарного права . В этой связи мы вновь призываем хуситов прекратить 
практику произвольных задержаний гуманитарных работников, которые 
оказывают жизненно важные услуги населению Йемена . Кроме того, мы реши-
тельно осуждаем продолжающиеся нападения на гражданских лиц и объекты 
гражданской инфраструктуры, включая недавний удар с применением беспи-
лотников по рынку в провинции Таиз, который привел к гибели и ранению 
большого числа людей, и недавние нападения на Ханаку аль-Масуд в мухафазе 
Эль-Байда .

Второй пункт — это обострение проблемы отсутствия продовольственной 
безопасности . Ситуация с продовольственной безопасностью в Йемене значи-
тельно ухудшилась, и Всемирная продовольственная программа сообщает о 
резком увеличении числа домохозяйств, которые не в состоянии удовлетворять 
основные потребности . Согласно прогнозам, в 2025 году с острой нехваткой 
продовольствия столкнутся 17 миллионов человек, или 49 процентов населе-
ния, при этом 5 миллионов человек будут находиться в условиях чрезвычайной 
ситуации, а 3,5 миллиона будут испытывать острое недоедание . Группа «А3+» 
призывает международное сообщество предпринять оперативные действия 
в целях мобилизации достаточного финансирования для реализации плана 
гуманитарного реагирования для Йемена .

Третий пункт — это угрозы для безопасности на море и окружающей 
среды . Нападения хуситов в Красном море создают серьезную угрозу для 
международного судоходства и морской экосистемы и могут привести к долго-
срочным последствиям для хрупкой морской среды Красного моря . Группа 
«А3+» по-прежнему обеспокоена этими нападениями и призывает хуситов 
немедленно прекратить такие действия .

Четвертый пункт — это военные действия внешних субъектов . Эскала-
ция внешних нападений, включая воздушные удары Израиля по территории 
Йемена и более широкие последствия конфликта в Газе, подрывают усилия 
по миростроительству . Мы настоятельно призываем все стороны, в том числе 
региональных и международных субъектов, отдавать предпочтение дипло-
матическим каналам и положить конец военным действиям на территории 
Йемена . Любая дальнейшая эскалация сопряжена со значительными рисками 
обострения напряженности в регионе и усугубления положения населения 
Йемена . Мы подчеркиваем также важность поддержания стабильности и 
развития диалога . В этой связи мы призываем хуситов прекратить действия, 
ведущие к обострению напряженности в регионе, поскольку такое поведение 
подрывает усилия по достижению мира и примирения . Крайне необходимо, 
чтобы все стороны проявляли сдержанность и поддерживали конструктивное 
взаимодействие в целях выработки долгосрочных решений . В этой связи мы 
еще раз подчеркиваем, что урегулировать йеменский кризис можно только с 
помощью дипломатических усилий, а не военного вмешательства .
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С учетом этих проблем группа «А3+» твердо убеждена в том, что одним 
из важнейших первых шагов на пути к достижению прочного мира во всем 
регионе является обеспечение немедленного и постоянного прекращения огня 
в Газе . Такое прекращение огня необходимо для того, чтобы предотвратить 
дальнейшую эскалацию и создать условия для подлинного и всеобъемлющего 
мирного процесса .

В заключение мы подчеркиваем исключительную важность поддержания 
целенаправленного взаимодействия между международным сообществом и 
Йеменом . Группа «А3+» подтверждает свою поддержку мирного процесса, 
осуществляемого под руководством и при активном участии самих йеменцев 
и под эгидой Организации Объединенных Наций, и призывает международ-
ное сообщество к принятию совместных усилий в целях достижения прочного 
мира и стабильности в Йемене .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
выразить признательность Специальному посланнику Хансу Грундбергу и 
помощнику Генерального секретаря по гуманитарным вопросам г-же Мсуйе 
за их ценные сообщения . Я тепло приветствую также Постоянного представи-
теля Йемена .

Греция по-прежнему серьезно обеспокоена все более широким примене-
нием силы, подстрекательской риторикой и сохраняющейся нестабильностью в 
регионе, причем все более глубокую тревогу вызывает ситуация в Йемене . Мы 
особенно встревожены продолжающейся агрессией со стороны хуситов, вклю-
чая неоправданные нападения с использованием современных видов оружия, 
таких как баллистические ракеты и беспилотники . Объектами таких нападе-
ний становится гражданская инфраструктура, включая нефтяные терминалы, 
находящиеся под контролем правительства Йемена, что еще больше усиливает 
напряженность .

В этой связи мы призываем все стороны проявлять сдержанность, отда-
вать приоритет диалогу и дипломатии, а также избегать действий, ведущих 
к дальнейшей эскалации, особенно тех, которые приводят к жертвам среди 
гражданского населения . Греция безоговорочно поддерживает все усилия 
Специального посланника по налаживанию политического процесса в Йемене, 
направленного на достижение устойчивого и постоянного прекращения огня, 
которое может проложить путь к прочному мирному урегулированию . В 
этот критический момент мы подчеркиваем важность единства среди членов 
Президентского руководящего совета и необходимость усиления поддержки 
йеменского правительства . Кроме того, необходимо не допускать, чтобы каки-
е-либо стороны использовали региональную или внутреннюю конъюнктуру 
для расширения своего влияния и поставили под угрозу перспективы стабиль-
ности в Йемене . Мы подчеркиваем также важность единства среди членов 
Совета Безопасности при рассмотрении йеменского досье . Применительно к 
Йемену я хотел бы выделить четыре вопроса, которые имеют особое значение 
для нашей страны .

Во-первых, первостепенное значение имеет уважение и соблюдение в 
полном объеме международного права, в том числе международного гумани-
тарного права и права прав человека, и все стороны должны следить за этим . 
В этой связи мы настоятельно призываем хуситов освободить судно «Гэлакси 
лидер» и членов его экипажа, которые неоправданно удерживаются с ноября 
2023 года .

Во-вторых, что касается приверженности политическому решению, то 
мы настоятельно призываем все йеменские стороны активно работать над 
достижением устойчивого и постоянного прекращения огня как способа 
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предотвращения эскалации . Это позволит возобновить инклюзивный поли-
тический процесс, которые будет осуществляться при ведущей роли и 
непосредственном участии йеменцев и под эгидой Организации Объединен-
ных Наций и в котором будут принимать значимое участие все слои йеменского 
общества, в том числе женщины и молодежь .

В-третьих, когда речь идет о гуманитарной поддержке и защите, между-
народное сообщество должно в срочном порядке увеличить финансовую 
поддержку плана гуманитарного реагирования для Йемена и активизировать 
деятельность Управления по координации гуманитарных вопросов . Реши-
тельно осуждаем также произвольное задержание персонала Организации 
Объединенных Наций, дипломатического персонала и гуманитарных работ-
ников и присоединяемся к призыву об их немедленном и безоговорочном 
освобождении .

В-четвертых, Греция уделяет особое внимание безопасности на море и 
свободе судоходства в Красном море, Аденском заливе и Баб-эль-Мандебском 
проливе . Поэтому вместе с Соединенными Штатами мы выступили с инициа-
тивой продления резолюции по Красному морю . Мы присоединяемся к другим 
и призываем хуситов незамедлительно прекратить все нападения на торговые 
суда в регионе в соответствии с резолюциями 2722 (2024) и 2739 (2024) . Греция 
играет ведущую роль в проведении операции военно-морских сил Европей-
ского союза по обеспечению безопасности на море «Аспидес», и в нашей стране 
размещается ее штаб, который был создан для защиты свободы судоходства в 
ответ на кризис в Красном море в соответствии с резолюцией 2722 (2024) . Мы 
подчеркиваем оборонительный характер этой операции и подтверждаем нашу 
решимость противостоять угрозам безопасности на море и свободе судоход-
ства в этом районе .

В заключение мы заявляем о своей поддержке проекта резолюции по Крас-
ному морю, совместно представленной Соединенными Штатами и Грецией, 
являющимися ее кураторами, и готовы и впредь поддерживать возобновление 
политического процесса в Йемене .

Г-жа Жаро-Дарно (Франция) (говорит по-французски): В первую очередь 
я хотела бы поблагодарить Специального посланника Генерального секретаря 
Ханса Грундберга и помощника Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам Джойс Мсуйю за их сообщения . Я хотела бы также приветствовать 
участие в сегодняшнем заседании Постоянного представителя Йемена .

Франция решительно осуждает нападения хуситов на Израиль в последние 
несколько недель, в том числе нанесенный 13 января удар по югу Израиля . 
Такие нападения должны незамедлительно прекратиться, равно как и их напа-
дения на торговые суда в Красном море, которые продолжаются несмотря на 
принятие Советом Безопасности резолюции 2722 (2024) . Дестабилизирующие 
действия пользующихся поддержкой Ирана хуситов в Красном море, Аденском 
заливе, а также действия против Израиля, в ходе которых применяются ракеты 
и беспилотные летательные аппараты, являются нарушением международного 
права, в том числе соответствующих резолюций Совета Безопасности . Хуситы 
несут основную ответственность за продолжающийся региональный кризис, и 
их действия в очередной раз демонстрируют полное безразличие к страданиям 
йеменского народа . Франция повторяет призыв Совета Безопасности к немед-
ленному и безоговорочному освобождению морского судна «Гэлакси лидер» и 
его экипажа, которых уже более года удерживают в заложниках .

Франция подтверждает свою готовность прилагать усилия для обеспе-
чения стабильности в Йемене и безопасности в регионе . Мы подчеркиваем 
важность предотвращения дальнейшей эскалации в регионе и призываем Иран 
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прекратить поддержку дестабилизирующих действий на Ближнем Востоке . 
Мы будем и далее участвовать в реализации политики Европейского союза 
в области безопасности и обороны в рамках операции «Аспидес» в целях 
обеспечения безопасности на море и свободы судоходства в соответствии с 
международным правом и во взаимодействии с нашими партнерами .

Франция продолжает призывать к немедленному и безоговорочному 
освобождению десятков местных и международных сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций и гуманитарных организаций, которых хуситы 
удерживают позорным образом в нарушение норм международного права . 
Мы настоятельно призываем также хуситов гарантировать безопасный и 
беспрепятственный доступ для оказания гуманитарной помощи и прекратить 
кампании по распространению дезинформации о гуманитарных организациях . 
Помимо того, что йеменцы и так истощены многолетним конфликтом и расту-
щим дефицитом продовольствия, сейчас в стране наблюдается самая крупная 
вспышка холеры во всем мире . Хуситы должны сделать все возможное, чтобы 
позволить гуманитарному персоналу проводить вакцинацию наиболее уязви-
мых групп населения .

Ситуация в регионе не должна отвлекать нас от цели построения проч-
ного мира в Йемене . Мы вновь заявляем о своей полной поддержке усилий 
Специального посланника Грундберга по созданию условий для необходимого 
возобновления мирного процесса . Только политическое решение позволит 
полностью и надолго прекратить боевые действия и гарантировать людям 
достойную жизнь . Крайне важно будет избежать возобновления конфликта на 
местах .

Крайне важно обеспечить единство Президентского руководящего совета, 
равно как и укрепить йеменское правительство . Со своей стороны, хуситы 
должны вернуться за стол переговоров под руководством Специального 
посланника . Франция подчеркивает важность инклюзивных переговоров, гаран-
тирующих участие гражданского общества в целом и женщин в особенности .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Признательны Специальному 
посланнику Генерального секретаря по Йемену Хансу Грундбергу и помощ-
нику Генерального секретаря по гуманитарным вопросам Джойс Мсуйе за их 
доклады .

Считаем основной задачей Совета на йеменском направлении всемерно 
способствовать продвижению процессов, ведущих к нормализации ситуации в 
этой стране . Необходимо максимально содействовать нахождению сторонами 
конфликта, включая движение «Ансар Алла», точек соприкосновения, и выво-
дить их на компромиссы . Со своей стороны поддерживаем соответствующий 
настрой Специального посланника Грундберга . Готовы и далее оказывать ему 
всю возможную помощь . Текущие события подтверждают острую необходи-
мость безотлагательного срочного выхода на соответствующие договоренности 
между политическими силами в этой стране, официального оформления 
«дорожной карты» урегулирования и запуска полноценного и инклюзивного 
политического процесса в Йемене . При этом важно последовательно преодоле-
вать антагонизм сторон и купировать их воинственную риторику .

Мировые державы и региональные игроки должны помочь йеменцам 
вместо того, чтобы обставлять запуск йеменского политического процесса 
дополнительными условиями . Призываем Специального посланника консо-
лидировать уже имеющиеся позитивные элементы и на их основе попытаться 
выстроить устойчивую конфигурацию посреднических усилий .
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При этом констатируем, что нестабильность в регионе Ближнего Востока, 
к сожалению, оказывает непосредственное влияние на перспективы полити-
ческого урегулирования в Йемене . Бесчеловечная военная операция Израиля 
в секторе Газа, которая продолжается больше года, действия этой страны в 
Ливане и Сирии безоговорочно осуждаются на «арабской улице» и не могут 
не затрагивать и эту ближневосточную страну . «Масла в огонь» подливает и 
турбулентность в близлежащих акваториях, включая Красное море и Аден-
ский залив . Россия неоднократно предупреждала о рисках подобного развития 
событий . Мы последовательно призывали к прекращению огня в секторе Газа и 
недопустимости дальнейшей региональной эскалации, грозящей втягиванием 
все новых ближневосточных государств, пусть и опосредованно, в палести-
но-израильский конфликт . Пока оснований для оптимизма у нас, к сожалению, 
немного .

Скорейшего разрешения военно-политического кризиса в Йемене требует 
и изо дня в день ухудшающаяся гуманитарная обстановка . На голову простых 
жителей этой страны обрушились и голод, и эпидемии инфекционных забо-
леваний . Весьма непростой стала и деятельность гуманитарных работников в 
этой стране .

Сожалеем, что до сих пор не разрешена проблема с задержанными «Ансар 
Алла» принятыми на месте сотрудниками Организации Объединенных Наций .  
Напоминаем об имеющихся у гуманитарных работников привилегиях и имму-
нитетах, которые следует соблюдать всем сторонам . 

Отмечаем продолжающуюся работу со стороны всемирной Организа-
ции, включая Специального посланника Грундберга, которая направлена на 
тщательное выяснение причин произошедшего, обеспечение гуманитарного 
доступа и создание условий для эвентуального освобождения задержанных . 
Со своей стороны мы также работаем над решением этой задачи .

Очевидно, что мировому сообществу было бы крайне важно сплотиться и 
нарастить работу по выправлению йеменского гуманитарного кризиса . С боль-
шим сожалением констатируем, однако, что действия некоторых стран ведут 
как раз к противоположному . В частности, крайне обеспокоены непрекращаю-
щимися ударами по инфраструктуре йеменских портов в Ходейде, Эс-Салифе 
и Рас-Исе так называемой «коалиции», сколоченной Соединенными Штатами 
и их сателлитами . И это при том, что они являются важнейшими объектами 
для оказания народу Йемена гуманитарного содействия . Через них доставля-
ется большая часть гуманитарных грузов, включая продовольствие, лекарства 
и прочие предметы первой необходимости . 

Однако наших западных коллег это не останавливает . Так, в результате 
последнего скоординированного авианалета Соединенных Штатов, Велико-
британии и Израиля 10 января большая часть инфраструктуры была выведена 
из строя . Как итог, катастрофически снизилась их пропускная способность, 
на что указывают и гуманитарные работники . Если этот результат западные 
агрессоры хотят записать себе в актив, то это, пожалуй, единственное дости-
жение их военной кампании против хуситов, в рамках которой не удалось  не 
только снизить их военный потенциал, но и повлиять на их позицию по реги-
ональным проблемам .

Мы не оправдываем обстрелы хуситами территории Израиля, понимая, что 
действия Западного Иерусалима чаще всего носят ответный характер . Однако 
при этом реакция военных должна носить соразмерный характер . В интересах 
Израиля сейчас проявлять сдержанность и воздерживаться от эскалационных 
шагов . Рассчитываем, что в Западном Иерусалиме осознают необходимость 
корректировки своей деструктивной линии в регионе .
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Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального посланника Грундберга и помощника Генерального 
секретаря Мсуйю за их сообщения, в которых шла речь о нестабильной ситу-
ации в Йемене .

Совету хорошо известно, что недавние угрозы международному миру и 
безопасности со стороны хуситов были центральной проблемой в ходе послед-
них заседаний . На экстренном заседании 30 декабря (см . S/PV .9829) помощник 
Генерального секретаря Хиари справедливо осудил безрассудное решение 
хуситов совершить посягательство на международное судоходство в Красном 
море, руководствуясь своими агрессивными региональными амбициями . Он 
также отметил пагубные последствия их неспровоцированных нападений .

Эксперты по спасению только что завершили работу на судне «Сунион» 
спустя несколько месяцев после того, как в результате нападения хуситов 
судно, перевозившее миллионы баррелей нефти, оказалось в дрейфе и загоре-
лось . Буквально несколько недель назад мы услышали рассказ из первых уст 
от одного из участников брифинга, который поведал нам ужасающие подроб-
ности своего похищения и необоснованного задержания хуситами (см . S/
PV .9806) . Он говорил от имени всех тех, кто сейчас находится в заключении у 
хуситов, не имея возможности увидеть своих близких и подвергаясь ужасным 
издевательствам .

Ситуация продолжает ухудшаться . В последние дни хуситы расширили 
свою кампанию по задержанию невинных йеменцев и также предпринимают 
действия в отношении бывших сотрудников посольства, которые просто 
пытаются выполнять свою работу . Они продолжают удерживать сотрудников 
Организации Объединенных Наций, дипломатических и неправительствен-
ных организаций, задержанных летом, а также экипаж судна «Гэлакси лидер», 
который уже более года фактически удерживается в качестве заложников, и 
проводят вооруженные рейды в Сане .

В связи с этим неизбежно возникает вопрос: будет ли Совет продолжать 
бездействовать перед лицом подобного обострения ситуации? Мы не можем 
просто продолжать выступать с призывами, которые игнорируют .

Соединенные Штаты считают, что настало время принять меры в связи с 
ростом угрозы со стороны хуситов, призвав Иран к ответу за создание усло-
вий для нанесения хуситами ракетных ударов дальнего радиуса действия по 
международным морским судам и Израилю, которые мы решительно осуждаем . 
Именно поэтому мы выступали за повторное утверждение формулировки, 
содержащей требование о том, чтобы периодические доклады Генерального 
секретаря Совету включали информацию о поставках современного оружия, 
используемого для совершения все более изощренных нападений . Мы также 
должны предпринять действия для того, чтобы лишить хуситами незаконных 
доходов, за счет которых они финансируют свои нападения, и признать расту-
щую связь между хуситами и другими террористическими группами, такими 
как «Аш-Шабааб», в том числе с помощью целевых санкций .

Соединенные Штаты продолжают принимать меры в ответ на угрозы со 
стороны хуситов . Восьмого января вооруженные силы Соединенных Штатов 
нанесли многочисленные высокоточные удары по двум расположенным под 
землей складам современных обычных вооружений хуситов, которые исполь-
зовались для нападений на военные и торговые суда Соединенных Штатов . 
Несмотря на то, что Россия говорит об этих и прошлых действиях, факт оста-
ется фактом: удары были нанесены в соответствии с международным правом 
и в рамках осуществления неотъемлемого права Соединенных Штатов на 
самооборону .
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Даже принимая меры для борьбы с угрозами со стороны хуситов, мы не 
должны упускать из виду продолжающиеся страдания йеменцев, в частности 
обусловленные  препятствиями, которые создают хуситы, и ограничениями 
гуманитарного доступа, в особенности страдания тех, кто сталкивается с 
отсутствием продовольственной безопасности и другими крайне сложными 
проблемами . Более половины населения Йемена по-прежнему нуждается в 
гуманитарной помощи . Поэтому Соединенные Штаты продолжают поддер-
живать работу Организации Объединенных Наций и наших гуманитарных 
партнеров, которые оказывают важнейшую помощь населению Йемена в обла-
сти здравоохранения, питания, водоснабжения, санитарии и гигиены .

Мы должны коллективно принимать более активные меры по содей-
ствию оказанию гуманитарной помощи в Йемене . Являясь ведущим мировым 
донором гуманитарной помощи Йемену, Соединенные Штаты призывают 
международное сообщество увеличить финансовую поддержку для смягчения 
острого гуманитарного кризиса в Йемене, а также оказать давление на хуси-
тов, чтобы гуманитарные организации могли работать беспрепятственно, без 
вмешательства хуситов и угроз задержания их сотрудников . Мы также призы-
ваем доноров поддержать продвижение эффективного управления во время 
визита премьер-министра Йемена и его делегации в Нью-Йорк на следующей 
неделе .

Чтобы избежать реализации в Йемене худшего сценария, нападения хуси-
тов должны прекратиться . Действия хуситов являются главным препятствием 
на пути к расширению международной поддержки и угрозой для  возмож-
ности установления мира в Йемене . Мы все должны работать сообща и 
сохранять приверженность внутри-йеменскому политическому процессу под 
руководством Организации Объединенных Наций, направленному на прекра-
щение конфликта в Йемене . Для прекращения конфликта необходимо сначала 
добиться прекращения нападений и задержаний со стороны хуситов .

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Специального посланника Грундберга и помощника Генерального секретаря 
Мсуйю за их сообщения и неизменные усилия, предпринимаемые в связи с 
данной проблемой . Я также приветствую участие в нашем сегодняшнем засе-
дании представителя Йемена .

Наши сегодняшние докладчики описали положение вещей, которое вызы-
вает тревогу: неустойчивую и нестабильную ситуацию, которая становится 
все более опасной . Я хотела бы остановиться на трех моментах .

Прежде всего, крайне важное значение имеет деэскалация . Дания глубоко 
обеспокоена ростом напряженности на Ближнем Востоке, в том числе послед-
ним увеличением числа нападений между Израилем и хутистами . Мы 
призываем хуситов немедленно прекратить нападения на Израиль и подчерки-
ваем право Израиля на самооборону в соответствии с международным правом, 
включая принцип соразмерности .

Мы также призываем все стороны проявлять сдержанность и выполнять 
свои обязательства по международному гуманитарному праву, обеспечивая 
защиту гражданского населения и гражданской инфраструктуры . Подчерки-
ваем также важность сохранения открытым порта Ходейда, который служит 
спасением для миллионов йеменцев .

Осуждаем постоянные нападения хуситов на международные торговые 
суда в Красном море и продолжающееся неоправданное удержание судна 
«Гэлакси лидер» и 25 членов его экипажа и требуем их немедленного освобо-
ждения . Любые попытки нарушить свободу судоходства, от которой зависит 
международная торговля и развитие, неприемлемы и могут представлять 
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собой нарушение международного права . В этой связи мы подчеркиваем необ-
ходимость укрепления оружейного эмбарго и пресечения поставок оружия 
хуситам, в том числе путем укрепления Механизма Организации Объединен-
ных Наций по контролю и инспекциям для Йемена .

Второй тезис заключается в том, что Дания осуждает любые попытки огра-
ничить поставки гуманитарной помощи, перенаправить гуманитарные грузы 
или вмешаться в процесс ее доставки . Вмешиваясь в гуманитарные операции, 
хуситы лишают собственное население важнейшей и жизненно необходимой 
помощи . Говоря простым языком, это приводит к гибели людей . В этой связи 
мы решительно осуждаем произвольные задержания хуситами сотрудников 
Организации Объединенных Наций, представителей гражданского общества, 
а также сотрудников неправительственных организаций и дипломатических 
представительств в Йемене . Присоединяемся к призыву об их немедленном и 
безусловном освобождении . Крайне важно обеспечить, чтобы гуманитарный 
персонал мог выполнять свою жизненно необходимую работу в безопасных 
условиях . Поэтому мы поддерживаем гуманитарные учреждения Организации 
Объединенных Наций и другие организации на местах в принятии необхо-
димых мер предосторожности для обеспечения их безопасности, когда эти 
базовые требования не могут быть выполнены .

Мой третий тезис тесно связан с первыми двумя и касается необходимо-
сти политического решения конфликта . Хотя нас обнадеживает последний 
визит Специального посланника Грундберга в Сану, состоявшийся впервые 
за почти два года, действия хуситов на других фронтах не дают поводов для 
оптимизма . Необходимо, чтобы стороны проявили подлинную добрую волю, 
сложили оружие и приняли конструктивное участие в работе по обеспечению 
формального установления общенационального прекращения огня и активи-
зации инклюзивного политического процесса под руководством и при участии 
самих йеменцев, который в полной мере охватывал бы женщин и молодежь . 
Усилия Специального посланника также заложили важную основу, и Дания 
заявляет о его полной поддержке .

В заключение следует отметить, что конфликт в Йемене продолжается уже 
слишком долго . Как всегда, больше всего страдает гражданское население . 
Они не должны стать жертвами забытого конфликта . Мы должны продолжать 
думать о них в первую очередь . Их страдания требуют и заслуживают нашего 
внимания и, что очень важно, наших действий в поддержку мира в Йемене .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Йемена .

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, и Вашу братскую страну, Алжир, с руко-
водством работой Совета Безопасности в этом месяце . Желаем Вам и Вашей 
делегации удачи и успехов . Я хочу также поблагодарить Вашу предшествен-
ницу, Постоянного представителя дружественных Соединенных Штатов, за 
успешное руководство работой Совета в прошлом месяце и поздравить новых 
непостоянных членов Совета — Данию, Грецию, Пакистан, Панаму и Сомали . 
Рассчитываем на взаимодействие с ними и остальными членами Совета в 
интересах достижения всеобъемлющего и устойчивого мира в Йемене и облег-
чения страданий йеменского народа . Я благодарен также выбывающим членам 
за их ценный вклад в работу Совета Безопасности, а также г-ну Хансу Грунд-
бергу и г-же Джойс Мсуйе за их сегодняшние сообщения . Благодарим также 
генерал-майора Бири за все его усилия, которые он приложил за время пребы-
вания на этом посту .
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Продолжая линию на военную эскалацию, хуситские террористиче-
ские формирования уклоняются от выполнения своего долга по достижению 
мира . Это подрывает все региональные и международные усилия, в том числе 
усилия Организации Объединенных Наций, направленные на прекраще-
ние затянувшейся войны, и усугубляет последствия гуманитарного кризиса 
для йеменского народа . Несмотря на то что правительство Йемена осуждает 
нападения израильского образования на Йемен и нарушение им нашего 
суверенитета, мы возлагаем ответственность за втягивание Йемена в регио-
нальный конфликт на хуситские формирования . Мы хотим предостеречь их от 
продолжения действий, в результате которых Йемен и его народ оказываются 
в заложниках и втягиваются в бессмысленные сражения, отвечающие интере-
сам лишь их спонсора, иранского режима, и его экспансионистского проекта в 
регионе . Следует напомнить Совету о разрушительных методах действий этих 
вооруженных формирований, которые на протяжении уже многих лет совер-
шают свои террористические нападения с применением баллистических ракет 
и беспилотных летательных аппаратов на ресурсы и объекты инфраструктуры 
йеменского народа, на создание которых ушли десятилетия, — на порты, аэро-
порты и ключевые нефтяные объекты . Они также осаждают города и деревни и 
нападают на них . Вопреки утверждениям хуситов, их террористические атаки 
не направлены на защиту палестинского народа в Газе . Этими действиями 
они всего-навсего преследуют свою стратегию — уничтожить Йемен, разру-
шить мечты, надежды и чаяния его народа, навязать повестку дня их иранских 
спонсоров, превратить Йемен в плацдарм для создания угрозы безопасности и 
стабильности региона и всего мира и подорвать любые перспективы создания 
лучшего будущего для йеменцев .

Вновь заявляем, что достижение всеобъемлющего мира в Йемене требует, 
чтобы вооруженные формирования продемонстрировали приверженность и 
серьезную готовность к достижению мира, позитивно и добросовестно сотруд-
ничали в рамках региональных и международных усилий, направленных на 
прекращение йеменского кризиса, отказались от войны и эскалации, поста-
вили интересы йеменского народа выше интересов своих лидеров и спонсоров 
и отказались от своей террористической стратегии, направленной на подрыв 
безопасности и стабильности в Йемене и регионе . Мы призываем Совет Безо-
пасности взять на себя ответственность за выполнение его соответствующих 
резолюций по кризису и принять практические меры для продвижения всеобъ-
емлющего политического процесса, отвечающего чаяниям йеменского народа .

Вновь подтверждаем готовность йеменского правительства позитивно 
взаимодействовать со всеми региональными игроками и структурами Орга-
низации Объединенных Наций в направлении достижения всеобъемлющего 
политического урегулирования, которое сможет обеспечить завершение пере-
ворота и восстановление наших государственных институтов в соответствии 
с согласованными параметрами политического решения, которые вопло-
щает инициатива Совета сотрудничества стран Залива и ее исполнительный 
механизм, итоговые решения всеобъемлющей конференции по националь-
ному диалогу и соответствующие резолюции Совета Безопасности, в первую 
очередь резолюция 2216 (2015) .

Продолжающаяся линия на эскалацию, которую проводят вооруженные 
хуситские формирования, является следствием отсутствия у международного 
сообщества желания бороться с действиями и методами этих вооруженных 
формирований, которые продолжают совершать нарушения и чудовищные 
преступления против йеменского народа . Они подрывают Стокгольмское 
соглашение, что позволило им захватить город Ходейда с его портами, превра-
тив его в базу для запуска баллистических ракет и беспилотных летательных 
аппаратов, что угрожает региональной и международной безопасности и 
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стабильности, а также международным судоходным путям в Красном море 
и Баб-эль-Мандебском проливе . Мы вновь призываем Совет Безопасности и 
международное сообщество пересмотреть свой подход к хуситским вооружен-
ным формированиям и исправить ложные представления, которые привели к 
усложнению кризиса и затягиванию конфликта и позволяют хуситам игнори-
ровать волю Совета и международного сообщества и угрожать другим странам 
региона .

Хотя мы признательны Организации Объединенных Наций за усилия по 
освобождению сотрудников учреждений Организации Объединенных Наций, 
международных и местных организаций и дипломатических представительств, 
работающих в Йемене, которых вооруженные формирования удерживают уже 
более полугода, соответствующие усилия сводятся лишь к неоднократным 
приглашениям и встречам с лидерами хуситских формирований, некоторые 
из которых включены в террористические списки . Это побуждает их продол-
жать свои нарушения и преступления и игнорировать призывы Совета и 
международного сообщества к освобождению задержанных, а также является 
демонстрацией неспособности Организации Объединенных Наций оказать 
реальное давление, чтобы защитить своих сотрудников и спасти жизни людей .

Совершив свой переворот, хуситские вооруженные формирования 
продолжают совершать новые преступления и нарушения против йеменцев, 
грубо попирая международное гуманитарное право и право прав человека . 
Разрушение и опустошение не обошло стороной ни один уголок Йемена, 
создав невыносимые гуманитарные и экономические условия для йеменцев . 
Вооруженные формирования лишают их жизни, безопасности и будущего, 
разжигают войны и кризисы, провоцируют расизм и раскол, наносят удары 
с применением ракет и беспилотных летательных аппаратов по гражданским 
объектам, густонаселенным городским кварталам и рынкам, в результате чего 
десятки невинных мирных жителей, в основном женщины и дети, погибают 
ужасной смертью .

После преступного нападения на рынок в Таизе, который является попу-
лярным местом, в начале прошлого месяца хуситские боевики подвергли 
артиллерийскому обстрелу дома мирных жителей в деревне Аль-Бумия, распо-
ложенной в районе Макбана в мухафазе Таиз, в результате чего двое детей из 
одной семьи были убиты и еще двое из той же семьи — ранены . Недавно боеви-
ки-хуситы совершили нападения на осажденные деревни Ханака эль-Масуд и 
эль-Хашаа в Кифа Радаа, расположенной в мухафазе Эль-Байда, с использова-
нием беспилотных летательных аппаратов, танков и артиллерии, что привело 
к многочисленным жертвам, в том числе среди женщин и детей .

Я надеялся, что Специальный посланник Генерального секретаря отме-
тит, кто совершает эти преступления, подрывает усилия по замирению и 
препятствует достижению мира . Ополченцы взрывают многие из домов в этих 
деревнях, сеют ужас среди женщин и детей, препятствуют спасению раненых и 
доставке продовольствия, отключают воду, лишают фермеров доступа к своим 
угодьям и жизненно важной медицинской помощи, а также размещают там в 
качестве масштабного военного подкрепления десятки хорошо вооруженных 
боевиков-хуситов . Кроме того, ополченцы развернули широкомасштабную 
кампанию арестов жителей деревень по сфабрикованным обвинениям, что 
послужило предлогом для их физического уничтожения или насильственного 
исчезновения . Данные преступления равносильны военным преступлениям .

Более того, ополченцы совершают похищения и виновны в насильственных 
исчезновениях людей, осуществляют аресты политиков, ученых, активистов и 
журналистов за их политическую, правозащитную и медийную деятельность 
и совершают самые чудовищные нарушения в отношении йеменских женщин, 
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похищая их из их домов и с рабочих мест, помещая их в тайные тюрьмы и 
подвергая их актам насилия и вымогательства, а также домогательствам, 
сексуальным нападениям и психологических и физическим пыткам . Эти опол-
ченцы также продолжают заманивать детей в лагеря смерти, превращая школы 
в лагеря, а классные комнаты — в тренировочные лагеря, где детей учат обра-
щаться с оружием и внушают им экстремистские идеи, что является наиболее 
масштабной операцией по вербовке в современной истории .

Кроме того, вышеуказанные ополченцы превратили ворота городов, а 
также деревни, фермы и дороги в минные поля, в связи с чем получили увечья 
и погибли тысячи мирных граждан . Эти преступные действия стали причиной 
наиболее масштабной за всю историю Йемена волны внутренних перемещений, 
в результате которой миллионы йеменцев были вынуждены бежать в лагеря 
для внутренне перемещенных лиц, где они проживают в тяжелых гуманитар-
ных и бытовых условиях . Тот факт, что ополченцы продолжают совершать 
столь жестокие преступления против ни в чем не повинных мирных граждан в 
районах, находящихся под их контролем, а международное сообщество хранит 
молчание, подстегивает их к тому, чтобы не прекращать своих преступлений 
и равносильно пренебрежению к жизням ни в чем не повинных людей, а также 
вопиющему и беспрецедентному нарушению международного гуманитарного 
права, международного права прав человека и внутреннего законодательства .

Президентский руководящий совет прилагает все усилия для решения 
многочисленных проблем и поддержки усилий правительства Йемена по 
предоставлению услуг, облегчению страданий людей, улучшению экономиче-
ских показателей, содействия всеобъемлющему процессу реформ, улучшению 
работы институтов на центральном и местном уровнях, срочному решению 
проблем, связанных с экономической ситуацией и ситуацией в сфере услуг, 
завершению мер по укреплению антикоррупционных механизмов, увеличе-
нию государственных доходов и активизации усилий по содействию работе 
гуманитарных организаций . В этом контексте мы высоко ценим тот факт, что 
наши братья из Королевства Саудовская Аравия и Объединенных Арабских 
Эмиратах поддерживают народ Йемена и принимают меры для облегчения 
страданий людей .

Правительство Йемена обращается к братским и дружественным стра-
нам и международным донорским организациям с призывом оказать срочную 
поддержку для решения первоочередных задач в сложившейся ситуации . Эти 
первоочередные задачи включают содействие реализации плана по спасению 
экономики и стратегии Президентского руководящего совета по решению 
проблем, вызванных этой войной, продолжающейся эскалацией вооруженных 
формирований хуситов и ее катастрофическими последствиями для экономи-
ческой и гуманитарной ситуации .

Мы выражаем огромную благодарность и признательность нашим братьям 
из Королевства Саудовская Аравия за экономическую поддержку в размере 
500 млн долл . США, которую они недавно оказали йеменскому правительству, 
включая депозит в размере 300 млн долл . США в Центральный банк Йемена . 
Данная помощь будет способствовать удовлетворению потребностей и выпол-
нению непреложных обязательств государства, главным из которых является 
выплата заработной платы сотрудникам .

Наконец, мы высоко оцениваем роль Соединенного Королевства в прове-
дении в начале следующей недели в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций совещания министров высокого уровня в партнерстве 
с правительством Йемена, цель которого заключается в мобилизации эконо-
мической и политической поддержки шагов правительства по проведению 
институциональной реформы и решению актуальных экономических проблем .
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Председатель (говорит по-английски): Список ораторов исчерпан . Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные консультации для дальнейшего 
обсуждения данного вопроса .

Заседание закрывается в 11 ч 35 мин.
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